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Proč jsem se 
rozhodla odjet 
do zahraničí?
• Pozitivní zkušenosti od spolužáků
• Motivace získat zkušenosti z oboru
• Cestování



Kde začít a co vše je potřeba 
zařídit před odjezdem?
• Výběrové řízení na fakultě
• Najít vhodnou stáž
• Administrativa
• Learning Agreement, Acceptance Letter, 

smlouva o stipendiu … 
• Pojištění
• Individuální studijní plán

Velké díky patří oddělení pro vnější vztahy a mezinárodnímu oddělení!



Ubytování a cesta…



Průběh stáže, zkušenosti a zážitky



Jaké povinnosti jsem měla ve škole?

Příprava a realizace 
předškolního vzdělávání

Příprava a realizace 
vyučování ve 2. třídě Administrativní práce

1. 2. 3.



Jak probíhal den v mateřské škole?
Každý den bylo nějaké ústřední téma, např. karneval, tvary, zimní sporty…

Den měl pevnou strukturu, režim dětem vyhovuje.

Četli jsme si, vyráběli, učili se nová slovíčka, cvičili grafomotoriku, zpívali, tančili a taky si hodně hráli!



Jak probíhal den ve škole?
• Ve škole se učí pouze český jazyk, u ostatních 

předmětů se předpokládá, že informace žáci získají 
ve francouzské škole, kam docházejí přes týden.

• Den nebyl rozdělený do vyučovacích hodin, ale do 
dvou bloků (dopolední, odpolední). Celkem jednomu 
dni odpovídalo asi 5,5 vyučovacích hodin češtiny.

• Ve škole se učí stejné učivo jako v Česku. 
• Četli jsme, psali, učili se pravopis, zapojili se do 

projektů a u toho všeho si hráli.



Jakých projektů a akcí jsme se například zúčastnili?
Post Bellum: Příběhy našich sousedů

à Projekt, kde žáci udělali rozhovor s pamětníky.
Návštěva slovenské školy Margaretka a recitační soutěž
Noc s Andersenem

à Večer proběhl kvůli Covidu online, na žáky čekala 
úniková hra o K. Čapkovi a také online setkání s 
pražskou knihovnou.

…toto je pouze malý výčet toto, čeho jsme se zúčastnili



Jaké děti školu navštěvují?
• Školu navštěvují děti z česko-francouzských rodin.
• U většiny je čeština jako druhý mateřský jazyk.
• Mezi řečí dětí jsou velké rozdíly, ty se odvíjí 

od toho, jak s nimi rodiče mluví doma. 
Často je pro rodiče jednodušší mluvit na děti 
pouze francouzsky, a tak se s češtinou 
setkávají pouze v české škole, 
což není dostačující.



Je nějaký rozdíl mezi českými a francouzskými dětmi?

• Děti vyrůstají úplně v jiném jazykovém prostředí než české děti.  
• Úroveň jejich češtiny určitě není srovnatelná s dětmi z Česka.
• Francouzské děti mají také hodně odlišný režim. 
• Škola cca. do půl páté,
• mimoškolní aktivity…

• Žádný volný čas.



Co mi tato stáž dala?
• První zkušenost s předškolním vzděláváním 
• Souvislá půlroční práce s jednou třídou
• Zkušenost se vzděláváním dětí z bilingvních rodin
• Spolupráce s vedením školy a vedení administrativy
• Zjistila jsem, jak je náročné udržet si svůj mateřský jazyk 

v zahraničí a jak náročné je pro rodiče takové děti vychovávat
• Rozšíření portfolia příprav 
• Technické dovednosti – digitalizace knihovny, vytváření online únikové hry, stříhání videí…
• Překonání strachu mluvit anglicky
• Spoustu nových kamarádů a zážitků 




